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Salqin saharlarda, bodom gulida,
Binafsha labida, yerlarda bahor.
Qushlarning parvozi, yellarning nozi,
Baxmal vodiylarda, qirlarda bahor…

Qancha sevar eding, bag‘rim, bahorni,
O‘rik gullarining eding maftuni.
Har uyg‘ongan kurtak hayot bergan kabi
Ko‘zlaringga surtib o‘parding uni.

Mana qimmatligim, yana bahor kelib,
Seni izlab yurdi, kezdi sarsari.
Qishning yoqasidan tutib so‘radi seni,
Ul ham yosh to‘kdi-yu, chekindi nari.

BBahor keldi ahor keldi 
		  seni so‘roqlab…		  seni so‘roqlab…
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ijtimoiy psixologik va ijtimoiy kognitiv asoslarini yoritib beradi. 
 Xulosa qilib aytganda evfemizm idrok va xulq-atvorga ta’sir qilinishi  orqali evfemizm motivatsiyasini va  

muloqotda qo‘llaniladigan ko‘plab funksiyalarni tushunish uchun kalit hisoblanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1.	 Ларин Б. А. Об эвфемизмах // Проблемы языкознания: уч. зап. ЛГУ. 1977. № 301. Вып. 60. С. 110124.
2.	 Goffman E. Interactional Ritual: Essay on Face-to-Face Behaviour. Garden City, New York: Anchor Books, 

1967. 270 p.
3.	 Allan K., Burridge K. Forbidden Words: Taboo and the Censoring of Language. Cambridge: Cambridge 

University Press, 2006. P. 112–118.
4.	 Hughes G. Political correctness: a history of semantics and culture. New York : Cambridge University 

Press, 2010. 46 p.
5.	 Pinker S., Lee J. Rationales for Indirect Speech: The Theory of the Strategic Speaker // Language, Cognition, 

and Human Nature: selected Articles. Steven Pinker. New York: Oxford University Press, 2013. P. 302-356.
6.	 McGlone M. S., Beck G., Pfiester A. Contamination and Camouflage in Euphemisms. Chicago: The 

University of Chicago Press, 2006. P. 261–282.
7.	 Allan K., Burridge K. Euphemism and Dysphemism: Language Used as Shield and Weapon. Oxford: 

Oxford University Press, 1991. P. 50–58.
8.	 The American Heritage ® Dictionary of the English Language, Fourth Edition Copyright © 2000 by 

Houghton Mifflin Company. Published by Houghton Mifflin Company// http://dictionary, reference, com/search 
?q=euphemism

9.	 The Concise Oxford Dictionary of Current English. 8th ed. / ed. by R. E. Allen. Oxford: Clarendon Press, 1990.

Shohsida ESHBO‘TAYEVA,
ToshDO‘TAU, Masofaviy ta’lim 

kafedrasi o‘qituvchisi

TIL TARKIBIGA MUSIQA TERMINLARINING TA’SIRI: DUNYO 
TILSHUNOSLIGI MISOLIDA

Annotatsiya: ushbu maqolada musiqa terminlari dunyo tilshunosligi nuqtayi 
nazaridan tadqiq etilgan. Terminlarning til tarkibiga, madaniyatga ta’siri tadqiqotlar 
tahlili orqali ochib berilgan. Musiqa terminlarining madaniy birlik ekanligi, o‘zi bilan 
muayyan xalqqa xos madaniy tushunchalarni tashishi izohlangan.

Kalit so‘zlar: dunyo tilshunosligi, musiqa terminlari, terminologiya, madaniyat, 
madaniy birlik, integratsiya

Annotation: in this article, musical terms are studied from the point of view of 
world linguistics. The impact of terms on the structure of the language and culture 
is revealed through the analysis of research. It is explained that musical terms are 
a cultural unit, carrying cultural concepts specific to a particular nation.

Key words: world linguistics, musical terms, terminology, culture, cultural 
unity, integration 

Аннотация: В данной статье музыкальные термины изучаются с точ-
ки зрения мирового языкознания. Влияние терминов на структуру языка и 
культуры выявляется посредством анализа исследований. Поясняется, что 
музыкальные термины представляют собой культурное единицу несущую в 
себе культурные понятия, характерные для конкретного народа.

Ключевое слово: мировое языкознание, музыкальные мермины, тер-
минология, культура, культурное единиство, интеграция

  
Kirish. Bugungi kunda tilni sof saqlab qolish masalasi har bir xalq siyosatining oldiga qo‘yilgan dolzarb 

masalalaridan sanalmoqda. Chunki til tarkibi o‘sha tilning kelajakdagi hayotiyligini ta’minlovchi asosiy jihatlardan 
biri. Tilning hayotiyligi esa ayni shu tilda so‘zlashuvchilarni xalq sifatida birlashtirib turuvchi omildir. Jahon tillari 
o‘zaro musobaqaga kirishgan bir paytda rivojlanayotgan davlatlar o‘z tillarini saqlab qolish maqsadida terminologik 
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tizimni tartibga solish va o‘zlashmalar o‘rniga o‘z 
muqobillarini tavsiya qilish haqida bosh qotirmoqdalar.        

Dunyo tilshunosligida terminologik tizimni tartib 
ga solish natijasida tilning hayotiyligini ta’minlash, 
xalq va uning madaniyatini saqlab qolish mumkinligi 
turli tadqiqotlar orqali dalillangan. Ushbu tadqiqotda 
musiqa terminlarining til tarkibiga ta’siri dunyo 
tilshunosligi misolida tahlil qilingan. Har bir xalq o‘z 
madaniyatiga xos musiqasiga ega. Musiqa san’atining 
lisoniy birliklari sanalgan terminlar muayyan xalqning 
madaniy birliklari hisoblanib, o‘sha xalqning ramziy 
birligi hamdir. Xullas, madaniyat jamiyatni informatsiya 
bilan ta’minlash bo‘lib, u belgilar tizimi yordamida 
jamiyatda yig‘iladigan ijtimoiy informatsiyadir [1: 52].

Har bir til o‘sha tildan foydalanuvchilarning 
umumiy xarakteri, mental xususiyatlari,  yashash 
hududi, turmush-tarzi, urf-odatlari va madaniyatidan 
kelib chiqib shakllanadi va rivojlanib boradi. Ushbu 
rivojlanishga madaniy va lisoniy birlik sanalgan musiqa 
terminlari sezilarli ta’sirini ko‘rsatadi.  Ayni shu ta’sirni 
tadqiqotlar natijalari orqali ko‘rsatib berish ishimizning 
oldiga qo‘yilgan asosiy vazifalaridan hisoblanadi.

Asosiy qism. Jahon tilshunosligida etnik madaniyat 
shakllanishi va rivojlanish xususiyatlarini ifodalovchi 
til birliklarining etnolingvistik xususiyatlarini aniqlash, 
til va madaniyatning o‘zaro aloqasi, ularning o‘zaro 
ta’siri bilan bog‘liq jarayonlarni tadqiq etish dolzarb 
masalalardan biri hisoblanadi. 

Til va madaniyat munosabati, til tizimidagi milliy 
o‘ziga xos elementlar tadqiqiga oid ishlar xorij 
olimlaridan V.Gumboldt, A.A.Potebniya, I.L.Vaysgerber, 
V.N.Teliya, V.V.Vorobyov, V.A.Maslova I.L.Vaysgerber, 
X.Glins, D.Uitni, D.U.Pauell, F.Boas, E.Sepir, 
D.Xaymz, A.Vejbiskaya, E.V.Babaeva, A.Vejbitskaya, 
L.E.Vilms, V.Maslova, N.V.Barishev, Z.UAbdullayeva, 
N.F.Alefirenko, I.A.Murzinova, Z.K.Sabitova, O.Bicher, 
I.A.Murzinova va boshqalarning tadqiqotlarida yoritib 
o‘tilgan.

Tillar o‘rtasidagi o‘zaro integratsiya natijasida 
bir tilga oid element boshqa bir tilga ko‘chib o‘tib 
o‘zlashadi. O‘zlashish jarayoni tilning terminologik 
sathida ko‘proq uchraydi. Bir tildan ikkinchi tilga 
o‘zlashgan termin dastlab adabiy til sathiga joylashib, 
keyinchalik o‘ziga yangi hosila ma’nolarni yuklab 
so‘zlashuv tiliga kirib boradi.  Ushbu termin nafaqat til 
tarkibining boyishiga ta’sir ko‘rsatadi, shu bilan birga 
o‘zi bilan yangi madaniy tushuncha olib kiradi va yangi 
lingvomadaniy birlik sifatida ham namoyon bo‘ladi. 
Dunyo tilshunosligida termin va uning xususiyatlariga 
oid ilk lingvistik izlanishlar O.V.Dovbish, O.V.Baran, 
T.V.Shetle, B.N.Raximberdiyev, O.A.Pokrovskaya, 
Yumatova, N.V.Moryaxina, I.V.Skvortsova, E.N.Lotka 
va boshqa olimlar tomonidan olib borilgan. 

Til, musiqa va madaniyat mushtarakligi haqidagi 
qarashlar jahon tilshunosligida V.Bright, M.Herdon, 
N.Msleod, D.Cohen, A.Patel, J.Montagu, V.L.Benzon,  

Grinde, Marker, S.Brovn, Vallin, Vermke, Mende,  
Mithen, K.Vermke, V.Mende,  D.Hargreaves, 
N.Masataka  va boshqa olimlar tomonidan tadqiq 
etilgan. 

Tilshunos L.V.Ivina termin haqida: “Termin – ilm-
fanning inson faoliyati doirasiva bilish nazariyasi 
maxsus tarmoqlarining asosiy leksik birligi bo‘lib, bir 
vaqtning o‘zida obyekt va jarayonlarni nomlash va  
olamni anglash quroli sifatida xizmat qiladi”[2: 3-6], 
deya fikr bildiradi. Tadqiqotchining fikrlariga qo‘shilgan 
holda termin bir tilning ikkinchi bir tilga bilish va 
anglash jarayonining o‘zlashishini ham anglatadi 
deyish mumkin. Mana shunday terminlar sirasiga 
madaniyat va san’at sohasiga oid musiqa terminlarini 
ham misol qilib keltirish mumkin. O‘zbek tilidagi 
ushbu terminlarning katta qismini o‘zlashma terminlar 
tashkil qilishi hamda ular o‘zida boshqa madaniy birlik 
ekanligini ko‘proq saqlab qolganligi bilan ahamiyatli 
sanaladi. Musiqa terminlarini jahon tilshunosligida 
tadqiqot obyekti sifatida o‘rgangan  O.S.Petrovskaya 
[3: 3-6] musiqiy terminologiya musiqa madaniyatining 
tarkibiy qismi ekanligini ta’kidlaydi. 

Musiqa terminologiyasi – asosini musiqiy tovushlar 
tashkil etuvchi san’at sohalarining terminlar tizimi. 

Musiqa termini – kasbiy tushuncha. Semantik 
jihatdan yaxlit, og‘zaki va yozma shaklga ega. Tilning 
aniq, funksional jihatdan muhim elementi. 

Inson faoliyati u yoki bu tarzda musiqa bilan 
bog‘liqdir. Milliy tilning ozmi-ko‘pmi qismini tashkil 
qiluvchi musiqa terminlari nafaqat musiqachilar, balki 
tilshunoslar uchun ham o‘rganish obyektidir. O‘zbek 
musiqa terminlarining shakllanish va rivojlanish 
jarayonlarini diaxron va sinxron nuqtayi nazardan tahlil 
etish tilning tarkibiy rivojini aniqlash imkonini yuzaga 
chiqaradi. Buning uchun  musiqa terminlarining 
shakllanish manbalarini va bu jarayonda qaysi tillar faol 
ekanligini belgilab olish lozim bo‘ladi. O.S.Petrovskaya 
rus tili musiqa terminologiyasi tarkibidagi terminlarining 
80% Italiya ijrochilik san’atining musiqa terminlari, 
12% fransuz, 5% nemis, 2% ingliz, 1% lotin tilidan 
o‘zlashgan terminlar tashkil qilishini aytib o‘tadi. 
Bilamizki, XIX asrdan boshlab ushbu rus tili tarkibidagi 
musiqa terminlari bevosita va bilvosita o‘zbek tili 
tarkibiga ham o‘z ta’sirini ko‘rsatgan. 

Shuningdek, O.Petrovskaya musiqiy terminlar 
tarkibida grafik terminlarni alohida ajratish lozimligini 
ta’kidlab, ular ham ma’lum semantik xususiyatga ega 
ekanligini aytib o‘tadi. Musiqiy terminlar etimologiyasini 
o‘rganish natijasida tillararo aloqani aniqlash 
mumkinligini va bunda musiqa vosita vazifasini 
bajarganligini ilmiy asoslab beradi. Grafik terminlarni 
belgi, harf, raqam kabi ichki guruhlarga ajratgan. So‘z 
va so‘z birikma shaklidagi musiqiy terminlarni esa:

       1)tempga oid musiqa terminlari;
       2)dinamikaga oid terminlar;
       3)artikulyatsiyaga oid terminlar;
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       4) ekspressiv terminlar
kabi guruhlarga lingvistik tasniflagan.
Rus tilshunosi N.Tkachenko esa: “So‘zning 

semantik ma’nosi, uning umumiy leksik tizimdagi 
o‘rni, kelib chiqishi, ishlatilishi, qo‘llash sohalari va 
ekspressiv-stilistik xususiyatlari ularni o‘rganayotganda 
aniqlanadi. Asosiysi ushbu terminlar matn tarkibida 
muayyan xususiyatlarga ega bo‘lishi mumkin. Bunda 
termin funksional tushuniladi, tarkibiy emas. Har bir 
musiqiy terminning etimologiyasini o‘rganish natijasida 
musiqiy terminologiyaning umumiy shakllanishi va 
rivojlanishini aniqlash mumkin.

Musiqiy terminlarning mavzuviy tasnifi quyidagicha:          

1.Musiqiy asboblar va ularning tarkibiy qismlari: 
gitara, fortepiano;

2. Qo‘shiq ovozlari va ularning registrlari: baritone, 
bas, soprano, tenor;

3.Musiqiy guruhlar va ularning guruhlari: ansambl, 
duet, orkestr;

4.Kasblari, mutaxassisliklari, rollari: qo‘shiqchi, 
barabanchi;

5. Amallar, mehnat jarayonlari: improvizatsiya, 
solfedjo;

6. Musiqa janrlari, turlari, yo‘nalishlari: balet, 
ballada, madhiya, opera, qo‘shiq, simfoniya, sonata;

7. Tanlangan musiqa asarlari va ularning qismlari: 
vals, aria; 

8. Musiqiy shakl va ularning elementlari” [4: 2-6], – 
deya fikr bildirib o‘tadi.

Tadqiqotchining fikricha ushbu musiqa 
terminlarining ayrimlari boshqa terminlar uchun 
umumiy xarakterga ega. Masalan: Opera o‘z ichida 
hajviy opera, opera-balet, lirik opera kabi guruhlarga 
ham tasniflanadi. Ansambl – vokal ansmbli, kamer 
ansambl, torli ansambl, xalq cholg‘ulari ansambli, 
fortepiano ansambli kabi guruhlarga bo‘linadi. Ushbu 
terminlar bitta konsepsiyaning alohida jihatlarini 
belgilaydi. Ushbu ichki guruhlar umumiy termin 
asosida birlashadi. 

Demak, musiqiy terminologiya sohasi muayyan 

qolipda qotib qolmaydi, akincha u doimo rivojlanib 
boradi. Ushbu rivojlanish jarayonida ayrim terminlar 
o‘rnini boshqa terminga bo‘shatib beradi. Ba’zida 
tushuncha eskirgani sabab termin ham iste’moldan 
chiqib ketadi. Ba’zida esa muayyan tushunchani 
ifodalash uchun yangi termin o‘zlashtiriladi, yoki 
til imkoniyatlaridan foydalangan holda yaratiladi.           
Ingliz tilshunosligida musiqa va tilning kognitiv 
jihatdan mushtarakligi to‘g‘risidagi qarashlar Aniruddh 
D.Patel [5:2-7] tomonidan ilgari surilgan bo‘lib, u 
Amazonkaning Piraxa qabilasi tilida raqamlar va 
turg‘un ma’noni ifodalaydigan atamalar yo‘q bo‘lishiga 
qaramay, musiqa hamda unga moslab kuylanuvchi 
qo‘shiqlar borligini ta’kidlaydi. Bundan xulosa 
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qilish mumkinki, san’at va madaniyat tilning aloqa 
almashinish, ma’lumot tashish, ta’sir ko‘rsatish kabi 
vazifalarini bajaradi. Shuning uchun ham olim musiqa 
va tilning kognitiv jihatdan mushtarakligi borasidagi 
tadqiqotlar tilshunoslikda sanoqli ekanligini aytib o‘tib, 
bunday ishlar sonini ko‘paytirish lozim deya ta’kidlaydi. 

G‘arb musiqa terminologiyasidagi ekspressivlik 
(hissiy bo‘yoqdorlik) ifodalovchi quyidagi terminlarni 
berib o‘tadi: major, minor, tembr, temp, garmoniya, 
kuy, artikulyatsiya, dinamika, konsonans, dissonans, 
regstr. Ushbu terminlarni eshitgan zahoti insonda 
kuy haqidagi umumiy xulosa shakllanishi va ushbu 
xulosaning paydo bo‘lishida termin umumiy axborot 
berishini ta’kidlaydi. Shuningdek, ijtimoiy va madaniy 
bilish asosida ijtimoiy-kognitiv qobiliyat shakllanib 
til va musiqaning mushtarak holda anglanishiga olib 
keladi degan qarashlarni ham ilgari suradi. Ch.Darvin 
ta’limotiga tayangan holda til va musiqani tabiiy hodisa 
sifatida tadqiq etgan Aniruddh D.Patel bu jarayonda 
madaniy bilish va kognitiv anglash jarayonlarini eng 

muhim deb izohlaydi.  
Musiqa va uning tarkibiy qismi sanalgan 

terminlarning madaniy xususiyatlari haqida fikr 
bildirgan M.Herdon va N.Msleod [6:1-4] qo‘shiq aytmoq  
birikmasi madaniy va kognitiv jihatdan faqat insonga 
xos  ekanligini alohida ta’kidlab o‘tadi.  Shuningdek, 
insonning nutq jarayoni ham ma’lum bir musiqiylikka 
asoslanadi deydi. Musiqaning shovqindan farqi deya 
olim uning ma’lum bir madaniy muhit mahsuli ekanligini 
ko‘rsatadi. 

Xulosa. Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, 
musiqa va til doimo uzviy bog‘liq tarzda shakllanib, 
rivojlanib kelgan. Ushbu ikki soha integratsiyasida 
musiqa terminlari faol bo‘lib, o‘zida madaniy birlik, 
til elementi va soha tili kabi xususiyatlari jamlashi 
bilan ahamiyatlidir. Musiqa terminlarining o‘rganilishi, 
ularning shakllanish va rivojlanish bosqichlarini tadqiq 
etish orqali muayyan til tadrijini o‘rganishga erishish 
mumkin.
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TIL VA MADANIYATNING O‘ZARO ALOQASI
Annotatsiya: tilning аsоsiу vаzifаlаridаn biri shundаki, u о‘zidа mаdаniуаtni mujаssаm еtаdi vа uni аvlоddаn-

аvlоdgа uzаtаdi. Ushbu maqolada til va madaniyatning o‘zaro bog‘liqlik xususiyatlari haqida fikr yuritiladi va bir 
nechta tilshunoslarning til va fikrlari keltirilgan.

Kalit so‘zlar: til, madaniyat, muloqot, jamiyat, milliуlik, nutq, kоmmunikаtiv jаrауоn.
Annotation:  one of the main functions of language is that it embodies culture and transmits it from generation 

to generation.  This article reflects on the interconnectedness of language and culture and presents the language 
and opinions of several linguists.

Key words: language, culture, communication, society, nationality, speech, communicative process.
Aннотация:  oдна из основных функций языка заключается в том, что он воплощает культуру и передает 

ее из поколения в поколение.  В данной статье размышляется о взаимосвязи языка и культуры и представ-
лены язык и мнения нескольких лингвистов.

Ключевые слова: язык, культура, общение, общество, национальность, речь, коммуникативный 
процесс.
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